
Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Bundesarbeitsgeri
cht — Ερμηνεία του άρθρου 21 του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ C 83 της 30ής Μαρτίου 
2010, σ. 389), όπως τέθηκε σε εφαρμογή με την οδηγία 
2000/78/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2000, για 
τη διαμόρφωση γενικού πλαισίου για την ίση μεταχείριση στην 
απασχόληση και την εργασία (ΕΕ L 303, σ. 16) — Αποδοχές 
των επί συμβάσει υπαλλήλων της δημοσίας διοίκησης κράτους 
μέλους — Εθνική νομοθεσία που προβλέπει διαφορετικό βασικό 
μισθό ανάλογα με την ηλικία 
Διατακτικό 

1) Η αρχή της απαγορεύσεως των διακρίσεων λόγω ηλικίας που 
κατοχυρώνεται με το άρθρο 21 του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και συγκεκριμενοποι 
είται με την οδηγία 2000/78/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης 
Νοεμβρίου 2000, για τη διαμόρφωση γενικού πλαισίου για 
την ίση μεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία, και, 
ιδίως, τα άρθρα 2 και 6, παράγραφος 1, της οδηγίας αυτής 
έχουν την έννοια ότι αντίκεινται σε μέτρο προβλεπόμενο από 
συλλογική σύμβαση εργασίας, όπως αυτή περί της οποίας πρό 
κειται στο πλαίσιο των κύριων δικών, η οποία προβλέπει ότι 
το κλιμάκιο του βασικού μισθού ενός συμβασιούχου υπαλλή 
λου του δημόσιου τομέα στο πλαίσιο κάθε βαθμού καθορίζεται 
κατά την πρόσληψη του οικείου υπάλληλου σε συνάρτηση με 
την ηλικία του. Συναφώς, το γεγονός ότι το δίκαιο της Ένωσης 
απαγορεύει το οικείο μέτρο και ότι το μέτρο αυτό περιλαμβά 
νεται σε συλλογική σύμβαση εργασίας δεν θίγει το δικαίωμα 
σε συλλογικές διαπραγματεύσεις και σε σύναψη συλλογικών 
συμβάσεων το οποίο κατοχυρώνεται από το άρθρο 28 του 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης. 

2) Τα άρθρα 2 και 6, παράγραφος 1, της οδηγίας 2000/78 
καθώς και το άρθρο 28 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιω 
μάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν την έννοια ότι δεν αντί 
κεινται σε μέτρο προβλεπόμενο από συλλογική σύμβαση εργα 
σίας, όπως αυτή περί της οποίας πρόκειται στο πλαίσιο της 
κύριας δίκης στην υπόθεση C-297/10, η οποία αντικαθιστά 
ένα σύστημα αμοιβών που εισάγει διάκριση λόγω ηλικίας με 
ένα σύστημα στηριζόμενο σε αντικειμενικά κριτήρια, διατηρώ 
ντας ταυτόχρονα, για μια μεταβατική και χρονικά περιορισμένη 
περίοδο, ορισμένα από τα ενέχοντα διάκριση αποτελέσματα 
του προϊσχύοντος συστήματος, προκειμένου να εξασφαλιστεί 
η μετάβαση των εν ενεργεία υπαλλήλων στο νέο σύστημα 
χωρίς αυτοί να υποστούν απώλεια εισοδήματος. 

( 1 ) ΕΕ C 260 της 25.9.2010. 

Διάταξη του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 13ης Ιουλίου 
2011 (αίτηση του Curtea de Apel Craiova Ρουμανίας για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — Administrația 
Finanțelor Publice a Municipiului Târgu-Jiu, Administrația 

Fondului pentru Mediu κατά Claudia Norica Vijulan 

(Υπόθεση C-335/10) ( 1 ) 

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, του Κανονισμού 
Διαδικασίας — Εσωτερικοί φόροι — Άρθρο 110 ΣΛΕΕ — 
Φόρος λόγω ρυπάνσεως εισπραττόμενος κατά την πρώτη 

ταξινόμηση αυτοκινήτων οχημάτων) 

(2011/C 311/18) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ρουμανική 
Αιτούν δικαστήριο 

Curtea de Apel Craiova 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Εφεσείουσες: Administrația Finanțelor Publice a Municipiului 
Târgu-Jiu, Administrația Fondului pentru Mediu 

Εφεσίβλητη: Claudia Norica Vijulan 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Curtea de Apel 
Craiova — Ταξινόμηση μεταχειρισμένων οχημάτων που είχαν ταξι 
νομηθεί προηγουμένως σε άλλα κράτη μέλη — Περιβαλλοντικός 
φόρος που επιβάλλεται στα αυτοκίνητα οχήματα κατά την πρώτη 
ταξινόμησή τους σε συγκεκριμένο κράτος μέλος — Συμβατό της 
εθνικής ρύθμισης με το άρθρο 110 ΣΛΕΕ — Προσωρινή απαλλαγή 
των οχημάτων που έχουν ορισμένα χαρακτηριστικά 

Διατακτικό 

Το άρθρο 110 ΣΛΕΕ έχει την έννοια ότι απαγορεύει τη θέσπιση 
από κράτος μέλος φόρου λόγω ρυπάνσεως επιβαλλόμενου επί των 
αυτοκινήτων οχημάτων κατά την πρώτη ταξινόμησή τους στο 
κράτος μέλος αυτό, αν το φορολογικό αυτό μέτρο έχει διαμορφω 
θεί κατά τρόπο ώστε να αποτελεί αντικίνητρο για τη θέση σε 
κυκλοφορία στο εν λόγω κράτος μέλος μεταχειρισμένων αυτοκι 
νήτων που έχουν αγοραστεί σε άλλα κράτη μέλη, αλλά όχι και για 
τις πωλήσεις μεταχειρισμένων αυτοκινήτων ίδιας παλαιότητας και 
ίδιου βαθμού φθοράς εντός της εγχώριας αγοράς. 

( 1 ) ΕΕ C 274 της 9.10.2010 

Διάταξη του Δικαστηρίου της 13ης Ιουλίου 2011 [αίτηση του 
Curtea de Apel Bacău (Ρουμανία) για την έκδοση 
προδικαστικής αποφάσεως] — Direcția Generală a 
Finanțelor Publice Bacău, Administrația Finanțelor Publice 

Bacău κατά Lilia Druțu 

(Υπόθεση C-438/10) ( 1 ) 

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, του Κανονισμού 
Διαδικασίας — Εσωτερικός φόρος — Άρθρο 110 ΣΛΕΕ — 
Φόρος λόγω ρυπάνσεως επιβαλλόμενος κατά την πρώτη 

ταξινόμηση αυτοκινήτων) 

(2011/C 311/19) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ρουμανική 
Αιτούν δικαστήριο 

Curtea de Apel Bacău 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Direcția Generală a Finanțelor Publice Bacău, Administrația 
Finanțelor Publice Bacău 

κατά 

Lilia Druțu

EL 22.10.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 311/13


